
M A
G A
Z I
N E



— OUR VALUES

EN - For 45 years, passion for our work has guided us. Now in the 3rd genera-
tion, we look to the future with optimism and a constant desire to improve. 
The competence and professionalism of our qualified staff, with decades of 
experience, ensure the best design support and prompt assistance.
Craftsmanship is at the heart of our style, with fully customizable solutions to 
meet the most demanding requests: industry with a handcrafted soul.
Our products have crossed the borders of every continent, helping to spre-
ad admiration for Made in Italy worldwide. Sustainability and innovation, 
long-standing principles of our company, are expressed through continuous 
attention to recycling and the environment, linking past and future in a single 
journey and contributing consistently to building a sustainable world for our 
children.
Research and design complete our approach: continuously evolving techniques 
and aesthetics, where usability meets cutting-edge design—qualities that have 
made us Italians renowned around the world.

— NOS VALEURS

FR - Depuis 45 ans, la passion pour notre métier nous guide. Aujourd’hui, à la 
3° génération, nous regardons vers l’avenir avec optimisme et une volonté 
constante de nous améliorer. La compétence et le professionnalisme de notre 
personnel qualifié, fort de plusieurs décennies d’expérience, garantissent le 
meilleur support en conception et une assistance rapide. L’artisanat est au 
cœur de notre style, avec des solutions entièrement personnalisables pour 
répondre aux demandes les plus exigeantes : l’industrie avec une âme artisana-
le. Nos produits ont franchi les frontières de tous les continents, contribuant à 
diffuser l’admiration pour le Made in Italy dans le monde entier. La durabilité et 
l’innovation, lignes directrices de longue date de notre entreprise, se traduisent 
par une attention continue au recyclage et à l’environnement, reliant passé 
et futur dans un seul parcours et apportant une contribution constante à la 
construction d’un monde durable pour nos enfants. La recherche et le design 
complètent notre approche : techniques et esthétiques en constante évolut-
ion, où la praticité d’utilisation rencontre le design le plus innovant, des qualités 
qui ont rendu les Italiens célèbres dans le monde entier.

— I NOSTRI VALORI 

IT - Da 45 anni la passione per il nostro lavoro ci guida: giunti alla 3° gene-
razione, guardiamo al futuro con ottimismo e con la voglia di migliorarci 
sempre. La competenza e la professionalità del nostro personale qualifi-
cato, con esperienza decennale, garantiscono il miglior supporto proget-
tuale e una pronta assistenza.
L’artigianalità è alla base del nostro stile, con soluzioni completamente 
personalizzabili in base alle richieste più esigenti: l’industria con un cuore 
artigiano. Il nostro prodotto ha superato i confini di tutti i continenti, 
contribuendo negli anni a diffondere l’ammirazione per il Made in Italy. 
Sostenibilità e innovazione, da sempre linee guida dell’azienda, si tradu-
cono in una continua attenzione al riciclo e all’ambiente, unendo passato 
e futuro in un unico percorso e offrendo un contributo costante alla 
costruzione di un mondo sostenibile per i nostri figli. 
Ricerca e design completano il nostro approccio: tecnica ed estetica in 
continua evoluzione, con la praticità d’uso che si sposa al design più 
innovativo, caratteristiche che hanno reso noi italiani famosi nel mondo.

— L’AZIENDA 

IT - Fondata nel 1980 nel cuore pulsante del Veneto, Mobilegno 
Cucine è uno dei dieci stabilimenti produttivi del mobile del 
Gruppo Corazzin e conta 14.000 mq totali di area produttiva. 
L’azienda dimostra grande competenza e una rilevante influenza 
commerciale sul mercato italiano ed estero e ad oggi, grazie al 
suo prodotto, è riconosciuta nel mercato Europeo come un 
azienda di qualità caratterizzata dalla tecnologia e dallo stile 
Made in Italy che ne determina il suo forte legame con il 
territorio e la sua tradizione.

EN - Founded in 1980 in the heart of Veneto, Mobilegno Cucine is 
one of the ten furniture production facilities of the Corazzin Group, 
covering a total production area of 14,000 sqm. The company 
demonstrates great expertise and a significant commercial influence 
in both the Italian and international markets. Today, thanks to its 
products, it is recognized in the European market as a high-quality 
company, distinguished by technology and Made in Italy style, 
which reflects its strong connection to the territory and its tradition.

FR - Fondée en 1980 au cœur de la Vénétie, Mobilegno Cucine est 
l’une des dix unités de production de meubles du groupe Corazzin, 
avec une surface de production totale de 14 000 m². L’entreprise fait 
preuve d’une grande expertise et exerce une influence commerciale
significative sur les marchés italien et international. Aujourd’hui, 
grâce à ses produits, elle est reconnue sur le marché européen com-
me une entreprise de haute qualité, caractérisée par la technologie 
et le style Made in Italy, reflétant ainsi son lien fort avec le territoire 
et sa tradition.
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COMP 1
— ANTA SQUADRATA / STRAIGHT DOOR / PORTE DROIT
Noce Asti, Palladio Satinato, Top Gres Calacatta Imperiale
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IT - La boiserie attrezzata diventa elemento distintivo, capace di coniugare ordine e stile.
Nelle colonne, le ante sporgenti creano una nicchia funzionale con illuminazione a LED.
Una soluzione originale che valorizza l’ambiente con design e praticità.
EN - The equipped boiserie becomes a distinctive feature, combining order and style. 
In the tall units, the protruding doors create a functional niche with LED lighting. 
An original solution that enhances the space with both design and practicality.
FR - La boiserie équipée devient un élément distinctif, capable d’allier ordre et style. 
Dans les colonnes, les portes saillantes créent une niche fonctionnelle avec éclairage LED. 
Une solution originale qui valorise l’espace grâce au design et à la praticité.
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IT - Pratico tavolo snack 
in Noce Asti, perfetto 
per aggiungere calore e 
naturalezza all’ambiente 
cucina. Un complemento 
versatile che unisce 
funzionalità e stile 
contemporaneo. Ideale per 
momenti conviviali o come 
piano d’appoggio quotidiano.
EN - Practical snack table in 
Noce Asti, perfect for adding 
warmth and naturalness to the 
kitchen environment. 
A versatile piece that 
combines functionality with 
contemporary style. Ideal for 
convivial moments or as a 
practical everyday surface.
FR - Table snack pratique en 
Noce Asti, parfaite pour 
apporter chaleur et naturalité 
à l’espace cuisine. 
Un élément polyvalent qui 
associe fonctionnalité et style 
contemporain. Idéal pour les 
moments conviviaux ou comme 
surface d’appui au quotidien.
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COMP 2
— ANTA SQUADRATA / STRAIGHT DOOR / PORTE DROIT
Lampo Polvere, Scintilla Polvere, Top Unicolor Rovere Slavonia 417, Dark Pulpis 443
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IT - Particolari che esaltano 
i contrasti materici: lo snack in 
Unicolor Rovere Slavonia, il 
piano top in finitura Dark Pulpis 
dall’eleganza sofisticata e l’anta 
Lampo Polvere. 
Un equilibrio di colori e texture 
che definisce uno stile ricercato 
e contemporaneo.
EN - Details that enhance material 
contrasts: the snack top in 
Unicolor Rovere Slavonia, the 
countertop in Dark Pulpis finish 
with sophisticated elegance, and 
the Lampo Polvere door. A ba-
lance of colors and textures that 
defines a refined and contempo-
rary style.
EN - Des détails qui subliment les 
contrastes de matières : le plan 
snack en Unicolor Rovere 
Slavonia, le plan de travail en 
finition Dark Pulpis à l’élégance 
sophistiquée et la porte Lampo 
Polvere. Un équilibre de couleurs 
et de textures qui définit un style 
raffiné et contemporain.
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IT - L’apertura delle maxi ante 
colonna svela una cucina in 
acciaio inox, pratica e 
sorprendente.
Un ambiente prima nascosto 
che si trasforma in 
protagonista dello spazio.
Design unico e prezioso, 
espressione della cucina 
moderna contemporanea.
EN - Opening the large tall-unit
doors reveals a stainless steel 
kitchen, both practical and 
surprising. A once-hidden 
space that becomes the focal 
point of the room. 
Unique and refined design, 
an expression of the modern 
contemporary kitchen.
FR - L’ouverture des grandes 
portes colonnes révèle une 
cuisine en acier inoxydable, à 
la fois pratique et surprenante. 
Un espace autrefois caché qui 
devient le protagoniste de 
la pièce. Un design unique et 
précieux, expression de la cuisi-
ne moderne contemporaine.
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COMP 3
— ANTA TELAIO E SQUADRATA / FRAMED AND STRAIGHT DOOR / PORTE CHASSIS ET DROIT 
Verde Salvia RAL 1206010, Noce Parker, Visone, Top stratificato HPL Tobacco 440



IT - La freschezza del Verde
Salvia dona luminosità e 
leggerezza agli spazi, 
mentre il calore del Noce 
Parker aggiunge eleganza 
e accoglienza.
Il piano snack unisce isola e 
basi cucina, creando 
continuità e convivialità.
EN - The freshness of Verde 
Salvia brings brightness and 
lightness to the spaces, while 
the warmth of Noce Parker
adds elegance and a 
welcoming touch. 
The snack top connects the 
island with the kitchen base 
units, creating continuity and 
conviviality.
FR - La fraîcheur du Verde Salvia 
apporte luminosité et légèreté 
aux espaces, tandis que la 
chaleur du Noce Parker ajoute 
élégance et convivialité. 
Le plan snack relie l’îlot aux 
meubles bas de cuisine, créant 
ainsi continuité et convivialité.
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IT - Cucina con ante a telaio 
dal carattere moderno e 
dallo stile attuale.
Si inserisce con armonia in 
un’ambientazione che
combina pietra e resina.
Un equilibrio raffinato tra 
matericità e design che 
valorizza lo spazio.
EN - Kitchen with framed doors, 
featuring a modern character 
and contemporary style. It 
blends harmoniously into a 
setting that combines stone 
and resin. A refined balance 
between materiality and design 
that enhances the space.
FR - Cuisine avec portes à cadre, 
au caractère moderne et au 
style contemporain. 
Elle s’intègre harmonieusement 
dans un environnement qui 
combine pierre et résine. 
Un équilibre raffiné entre 
matérialité et design qui 
valorise l’espace.



COMP 4
— ANTA TELAIO E SQUADRATA / FRAMED AND STRAIGHT DOOR / PORTE CHASSIS ET DROIT 
Bianco Segnale Ral 9003, laccato metallo Acciaio Satinato, Rovere Corteccia Cuneo S173, Top unicolor Palladio 433
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IT - Finiture e moduli ricercati. ll nuovo laccato  effetto metallo Acciaio Satinato fa emergere un’eleganza versatile e dettagliata. 
In linea con le nuove tendenze sono i pensili da 150 cm. con frontale unico in abbinamento alle basi con anta telaio “Frame” da 75 cm. 
EN - Refined finishes and modules. The new Acciaio Satinato lacquered metal effect makes for versatile, detailed elegance. 
In line with the latest trends are 150 cm wall units with a single front matched with the base units with 75 cm ‘Frame’ doors. 
FR - Finitions et modules recherchés. Le nouveau laqué effet métal Acciaio Satinato fait émerger une élégance polyvalente et détaillée. 
Les éléments hauts de 150 cm avec une façade unique assemblée aux éléments bas avec porte châssis “Frame” de 75 cm correspondent 
aux nouvelles tendances. 
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IT - Matericità e tecnologia. Le ante lisce e pulite 
delle colonne esaltano la bellezza della finitura 
Rovere Corteccia. Ampio vano a giorno laccato 
Acciaio Satinato dalla finitura effetto metallo. 
A destra tutta l’efficienza degli elettrodomestici 
Whirlpool e della colonna estraibile con cesti metal 
Orione che offre grande capacità contenitiva.
EN - Texture and technology. The plain uncluttered 
doors on tall units enhance the attractive Rovere 
Corteccia finish. A large Acciaio Satinato open 
compartment is lacquered with a metal effect. 
Right: all the efficiency of Whirlpool appliances and 
a pull-out tall unit with Orione metal baskets that 
provide plenty of storage capacity.
FR - Matière et technologie. Les portes lisses et sobres 
des colonnes exaltent la beauté de la finition Rovere 
Corteccia. Grand compartiment ouvert laqué Acciaio 
Satinato à la finition effet métal. À droite, la perfor-
mance des électroménagers Whirlpool s’associe à la 
colonne extractible équipée de paniers métalliques 
Orione, garantissant une capacité de rangement 
optimale et une fonctionnalité d’avant-garde.
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COMP 5
— ANTA SQUADRATA / STRAIGHT DOOR / PORTE DROIT 
Castagno Cioccolato, Riflesso Polvere, Top Fenix Bronzo Doha FX2629
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IT - Una cucina dalla grande 
capacità contenitiva. Colonne 
dotate di meccanismi ad ante 
rientranti che racchiudono 
un’intera area attrezzata,
sfruttando al massimo lo spa-
zio per contenere ogni cosa, 
con ampi vani da usare come 
dispensa e per ospitare gli 
elettrodomestici. 
EN - A wonderful storage 
kitchen. An ingenious system 
completely hides the kitchen 
behind a storage wall, making 
maximum use of the space 
available, with large 
compartments to use as a 
larder and to house appliances. 
FR - Une cuisine à la grande 
capacité de rangement. 
Grâce à un système ingénieux, 
la cuisine disparait 
complètement derrière une 
paroi équiée entière, en 
exploitant au maximum 
l’espace pour pouvoir tout 
ranger, avec de grands 
compartiments à utiliser come 
garde-manger ou pour y 
mettre des électroménagers.



IT - Il sapore di una cucina professionale. L’importante isola centrale con anta liscia ha vani a giorno che ne alleggeriscono l’estetica. 
EN - The flavour of a professional kitchen. The imposing central island with plain door has open units that give a lighter air to its design. 

FR - La saveur d’une cuisine professionnelle. L’îlot central important avec porte lisse comporte des compartiments ouverts qui en allègent l’esthétique. 
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COMP 6
— ANTA SQUADRATA / STRAIGHT DOOR / PORTE DROIT
Laccato metallo Acciaio Vintage, Sherwood St. James Park S073, Top Dekton Laurent



IT - Perfetta fusione tra artigianato e tecnologia. 
Leggerezza nel profilo del top che disegna 
l’anta Acciaio Vintage, una nuova finitura 
laccata effetto Metallo. La gola Titanio definisce 
lo stile minimal e industrial della composizione. 
I nuovi moduli base da 75cm ne definiscono 
invece lo stile moderno e di tendenza.
EN - Perfect blending of craftsmanship and 
technology.  Airy worktop profiles design the 
door with Acciaio Vintage finish, a new lacquered 
finish that creates a Metal effect. The Titanio grip 
profile defines the minimal industrial style of the 
composition, whereas new 75cm base unit 
modules add modern, trendy styling.
FR - Fusion parfaite entre artisanat et 
technologie. Légèreté dans le profil du top qui 
dessine la porte Acciaio Vintage, une nouvelle 
finition laquée effet Métal. La gorge Titanio 
définit le style minimaliste et industriel de la 
composition. Les nouveaux modules éléments 
bas de 75 cm en définissent le style moderne 
et de tendance. 
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IT - Dettagli ricercati. L’illuminazione a led verticale nel vano a giorno mette in risalto la finitura Acciaio Vintage. 
Le colonne sono complete di pratici elettrodomestici, eleganti cantinette completano la grande funzionalità.
EN - Refined details. The vertical LED lighting in the open compartment highlights the Acciaio Vintage finish. 
The tall units come complete with practical appliances, including elegant functional wine coolers.
FR - Des détails recherchés. L’éclairage à led vertical dans le compartiment ouvert fait ressortir la finition Acciaio Vintage. 
Les colonnes sont équipées d’électroménagers pratiques, de petites caves élégantes complètent la grande fonctionnalité. 
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COMP 7
— ANTA SQUADRATA / STRAIGHT DOOR / PORTE DROIT
Pietra Bassi FC38, Antracite LA1 HG, top Fenix Acciaio Hamilton FX 5000 



IT - Un nuovo accessorio per l’isola. 
Focus sul nuovo elemento 
Modular brunito, un accessorio 
dal design funzionale pensato 
per la cucina moderna. 
Spezie e barattoli a portata di 
mano sia dalla zona lavoro che 
dall’area snack.
EN - A new accessory for the island. 
Focus on the new burnished 
Modular element, an accessory 
with functional design conceived 
for modern kitchens. Spices and 
jars at hand both from the work 
zone and from the snack area.
FR - Un nouvel accessoire pour l’îlot. 
Focus sur le nouvel élément Modu-
lar bruni, un accessoire au design 
fonctionnel pensé pour la cuisine 
moderne. Épices et pots à portée 
de main aussi bien dans la zone de 
travail que dans la zone snack.
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IT - Accessori imprescindibili. La tua collezione di vini sempre a temperatura perfetta. 
La cantinetta firmata Whirlpool è l’accessorio indispensabile per gli amanti del vino.
EN - Must-have accessories. Your wine collection is always at perfect temperature. 
The Whirlpool wine cellar is the essential accessory for wine lovers.
FR - Des accessoires indispensables. Votre collection de vins toujours à une température 
parfaite. La petite cave signée Whirlpool est l’accessoire indispensable pour les amateurs de vin.
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COMP 8
— ANTA SQUADRATA / STRAIGHT DOOR / PORTE DROIT
Rovere Corteccia S173, Sandbeige 454, Grigio minerale, top Fenix Grigio Londra FX 718



IT - Purezza estetica. La colonna estraibile 
con cesti appartiene alla nuova serie 
Lamina Orione, è coordinata a tutti gli 
altri meccanismi di Gea. La libreria, dalla 
struttura modulare in metallo con ripiani 
in laccato o legno, rappresenta l’elemento
di unione estetico-funzionale tra la zona 
living e la cucina.
EN - Aesthetic purity.  The tall unit with 
pull-out baskets belongs to the new 
Lamina Orione series, matching with all 
the other Gea mechanisms. Bookcase,
with a modular metal structure and 
lacquered or wooden shelves, represents 
the aesthetic-functional joining element 
between the living area and the kitchen.
FR - Pureté esthétique. La colonne 
extractible avec des paniers appartient à 
la nouvelle série Lamina Orione, elle est 
coordonnée à tous les autres mécanismes 
de Gea.  La bibliothèque, à la structure 
modulaire en métal avec des étagères en 
laqué ou en bois, représente l’élément 
d’union esthético-fonctionnel entre la 
zone living et la cuisine. 
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COMP 9
— ANTA SQUADRATA / STRAIGHT DOOR / PORTE DROIT
Ecomalta Bianco FB50, top Unicolor Grafite 107



IT - Organizzare con stile. K-Concept è un sistema integrato che consente di illuminare in modo elegante e confortevole 
il piano di lavoro. La linea di accessori dedicati permette inoltre di organizzare al meglio lo spazio.

EN - Organize with style. K-Concept is an integrated system used to illuminate the worktop elegantly and comfortably. Our 
line of dedicated accessories is ideal to organise space in the best way possible.

FR - Organiser avec style. K-Concept est un système intégré qui permet d’illuminer de façon élégante et confortable le plan de 
travail. La ligne d’accessoires dédiés permet également d’organiser au mieux l’espace. 
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COMP 10
— ANTA SQUADRATA / STRAIGHT DOOR / PORTE DROIT
Ecomalta Antracite FC02, Rovere Vintage Naturale LR33, top Unicolor Corten 406



IT - Un’area da vivere a 360°, sempre 
più connessa con gli spazi del living, 
sempre più curata nel design e nei 
dettagli, sempre più efficiente nelle 
dotazioni. Varietà materiche e colori, 
scelti tra tonalità soft e naturali, per-
mettono la massima personalizzazio-
ne delle finiture, per una cucina che 
diventa praticamente sartoriale.
EN - 360° living space, more closely 
connected to the living room area, 
more precise design and details, and 
more efficient equipment. Various 
finishes and soft, natural colours are 
ideal for customisation to create a 
practically tailor-made kitchen.
FR - Un espace à vivre à 360°, de plus en 
plus connecté aux espaces du séjour, 
de plus en plus soigné dans le design et 
les détails, et de plus en plus perfor-
mant dans ses équipements. La variété 
des matières et des couleurs, choisies 
parmi des tons doux et naturels, per-
met une personnalisation maximale des 
finitions, pour une cuisine qui devient 
pratiquement sur mesure.
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IT - Affascinante cucina. Piano cottura induzione con aspirazione integrata dalle performance innovative.
EN - Charming kitchen. Induction hob with integrated extraction and innovative performance.

FR - Cuisine fascinante. Plaque à induction avec aspiration intégrée aux performances innovantes.
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COMP 11
— ANTA SQUADRATA / STRAIGHT DOOR / PORTE DROIT
Rovere Vintage Naturale LR33, Ecomalta Muro FB45, top Stone Italiana Cementino Metro
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IT - Quando i dettagli fanno la differenza. Modularità capaci di soddisfare qualsiasi esigenza funzionale e di gratificare 
ogni ideale stilistico, come i pensili in Ecomalta Muro FB45, vetrina con telaio Brunito e scocche Grafite.

EN - When details make the difference. Modularity meets all practical needs and satisfies tastes in style, for example 
Ecomalta Muro FB45 wall units and showcase with Brunito frame and Grafite carcase, accessories is ideal to 

organise space in the best way possible.

FR - Lorsque les détails font la différence. Modularité en mesure de satisfaire toutes les exigences fonctionnelles et de 
gratifier chaque idéal stylistique, comme les éléments hauts en Ecomalta Muro FB45, vitrine avec châssis Brunito et 

coques Grafite.
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IT - Una nuova modularità per Cloe:
lo zoccolo h 6-8 cm permette di 
avere basi e colonne più alte, 
mentre la profondità 64 cm 
ottimizza l’installazione dei lavelli 
e piani cottura. 
EN - New modularity for Cloe: a h 
6-8 cm plinth raises the height of 
base units and tall units, and a new 
depth of 64 cm facilitates the 
installation of sinks and cooking 
hobs. 
FR - Une nouvelle modularité pour 
Cloe: le socle h 6-8 cm permet 
d’avoir des éléments bas et des 
colonnes plus hautes, alors que 
la nouvelle profondeur de 64 cm 
optimise l’installation des éviers 
et plans de cuisson.
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COMP 12
— ANTA TIME E SQUADRATA / TIME AND STRAIGHT DOOR / PORTE TIME ET DROIT
Rovere tinto e anticato, Verde Ortica, top Unicolor Cesar Brown 145



IT - Inserite in un mondo di eleganza 
e funzionalità, le cucine Time 
diventano protagoniste di 
ambienti accoglienti e affascinanti.
Caratterizzate dall’uso autentico 
del legno e dall’attenzione alla 
qualità, si distinguono per identità 
e stile nelle diverse collezioni. 
EN - Set in a world of elegance and 
functionality, Time kitchens beco-
me the centerpiece of warm and 
captivating spaces. Characterized 
by the authentic use of wood and 
attention to quality, they stand out 
for their identity and style across 
the various collections. 
FR - Plongées dans un univers 
d’élégance et de fonctionnalité, les 
cuisines Time deviennent les prota-
gonistes d’espaces accueillants
et fascinants. Caractérisées par 
l’utilisation authentique du bois et 
une grande attention à la qualité, 
elles se distinguent par leur identité 
et leur style à travers les différentes 
collections.
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IT - La collezione Time è 
pensata per adattarsi al vivere 
moderno, unisce eleganza 
naturale e innovazione.
Combina armoniosamente 
legno e materiali naturali.
Il risultato è un equilibrio 
perfetto tra tradizione e 
design raffinato, capace di 
valorizzare ogni ambiente. 
EN - The Time collection is 
designed to adapt to 
modern living, combining 
natural elegance and innova-
tion. It harmoniously blends 
wood and natural materials. 
The result is a perfect balance 
between tradition and refined 
design, enhancing any space. 
FR - La collection Time est 
conçue pour s’adapter à la vie 
moderne, alliant élégance 
naturelle et innovation. 
Elle associe harmonieusement 
le bois et les matériaux naturels. 
Le résultat est un équilibre 
parfait entre tradition et design 
raffiné, capable de valoriser 
tous les espaces.
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COMP 13
— ANTA TIME / TIME DOOR / PORTE TIME
Bianco decapè



IT - Una cucina country chic. Idee per trasformare la vostra cucina in una vera kitchen nordic style.
Uno spazio sempre più living,che esprime lo stile e la personalità di tutta la casa.
EN - A country chic kitchen. Here’s how you can give your kitchen a true Nordic style.
A kitchen that opens to the living area expresses the character of the whole home.
FR - Une cuisine country chic.Idées pour transformer votre cuisine en une véritable “kitchen nordic style”.
Un espace de plus en plus living, qui exprime le style et la personnalité de toute la maison.
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MOBILEGNO SRL
Via Montegrappa, 136 
31010 Mosnigo di Moriago della Battaglia 
(TV) - Italy
Tel. +39 0438 890081 
www.mobilegno.it
mobilegno@mobilegno.it

è un'azienda


